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Oh du Regen, mein Liebchen. Du bewegst dich während der vier Jahreszeiten öfters vor 
meinen Augen; von dir wird mein Leben belebt, mein Gefühl bereichert und mein 
Gedanken beflügelt.  
 
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
Oh, my darling rain. You keep flowing before my eyes throughout the four seasons and 
enliven my life, nourish my feelings and activate my thoughts. 
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

啊，雨，我爱恋的雨啊，你一年四季常在我的眼前流动，你给我的生命带来活跃，你
给我的感情带来滋润，你给我的思想带来流动。 
 

刘湛秋，雨的四季 
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